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Foreword to the English edition

Randolph Quirk
(Professor the Lord Quirk, FBA)

Young people the world over know that English is the most important single tool they need to achieve
success in their careers. This means acquiring and retaining an active knowledge of many thousands
of words in an ever expanding, ever changing language.

This is quite a challenge - since a word may not only have several meanings but also vitally important
(if subtle and invisible) relations with other words. For instance, hot contrasts with cold if our topic is
the weather, but with mild if we are talking about curry. Or again, one meaning of remain is ‘stay’, but
these two verbs are not freely interchangeable: stay is far more common in general and especially in
spoken English, but remain is more common when used with seated.

The Longman Dictionary of Contemporary English (LDOCE) is brilliant both at capturing such relations be-
tween words and at presenting them to the learner in an attractive and instantly comprehensible way
that makes them easily memorable. In this current edition, Collocation boxes present users with over
65,000 common collocations whilst the integrated Thesaurus explains the differences between some
18,000 synonyms and closely related words. And as you would expect from Longman dictionaries, all
of this information is illustrated with examples taken from the Longman Corpus Network.

Moreover, this new edition goes much further in recognising that a dictionary is no longer just a book
but needs to be fully integrated with computers and mobile phones that are at least as much the
modern learner's essential everyday equipment as pen and paper. The accompanying DVD-ROM (for
those who have bought that edition) not only contains thousands more collocations, synonyms, and
examples, it also gives the lucky users free access to Longman Dictionaries Online where they can find
additional words and phrases along with a wealth of interactive exercises and teaching resources - all
regularly updated so that users always have the very latest information at their fingertips. But having
access to this information and actually learning it are two very different things - which is where the
Longman Vocabulary Trainer comes into play. This software is so excellently targeted on the individual
learner that it remembers errors made and takes care that the points in question are re-tested until
they are thoroughly learned. The Longman Vocabulary Trainer can also be loaded on to a mobile phone
so that a student can do some vocabulary revision while travelling on the bus, waiting for friends or
even queuing at the check-out!

But if a dictionary is no longer just a book, it is most certainly also a book. With this fifth edition, the
LDoCE lexicographers are maintaining a long tradition of skilled analysis and definition, ever alert to the
changing language and to the changing needs of learners. Let no one forget that the Longman name
was already on the title page of Johnson's epoch-making Dictionary of the English Language in 1755!
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(MBS, BiR, AHImF R +)

SHRFRABME, RERBUKPAFOREZTA, IREREEERE. RCHRBZAX]
T R, BFARMETPOARERE

XRE—NMPkE—BA—NRRATYAREE EME Y, MESEMERZ BtheEERNE
B (BEMERMMERR) MFBL . tban, IEBAKSHE, hot 5 cold XY, BANIRIKILHEMIE, AL S hot#f
SHEERmIld To 40, remain 89— MASA stay, {BiXFENBHIEH TEEREE B #R. BAKiK stay iz bt
remain B, LTHEAERIBOIEF,; A, BESseated EAALZE remain.

AX SR BRIER ) DOUERIEHE TXMIESiRn Rk, ERIEZA—MEEBRKE—BT
ROFRARTEFIE, FEASWET . EXBRIRP, FEERETZUITR6.5HFEHRAR, £
HEAMIEIESTETEERETH1.8 TR IANMMEREN TR ZL . AAEXEESFEEBRAIMEMX
TBFHERILR O BIRE SN AR RE, TIX [ERBAX R FMA—FM0% .

HESN, FrhR it — HRBH AR AR Z—AP, MBEESERNFNRIBE. BNERERALZE
JENBEMSER, EERH T THRE ., WRMAMEE (BRAERR) , TURIEEER. FIAMBIEE S
FE AEAEETUUEHES "ANELER", ERE LSRN, BEARAREEIFINKLERR—FHN
AR—YIM2ELTEH, MESHESEEET AR, AW, EBRMXLESHTETHEBLRER
T—IXIEE “BAROIE" ATREIER 2 4L o ZRERIPE NS —PEIE, ILICEEHIR, RE
EZEHR, BERSEE. PGP &7 THEF, FIEEREANEBE TR, TRREE
A, EEHAE KR R A |

T, MRFFRTHRRXR—AD, BACHELR A EEDRT, AXIREGREIEEF
#) MREENFAET BT O, BUAEALL, RETES A MNE S ENTRECRGFEBHOM
3. BAERIE, BE1755F, ABBEILNAN (REEFNAR) BRI ELEEE ETHAXMNEF!



Preface 1 F5—
Hu Zhuanglin #AH B

(AXEREREIERFRA) (RE - FOUR) (FHR) BB HIR, SARK.

FRRRFFRE 2L 2,000 MR FEAIFREMN L, 3,000 AEFBEIEFEHBIARITIR
ig, 3 H#18,000 MR XA, i MIAFIR SCRLE KB AT E R FE 2 %215 65,000 MEE S S HEE
TRFHEIIN ESHTEXA T LRI

FrECREn IR R, RIBMBFIEANT 10%, £230,0005%, ARIZEEIAM 2 ®, HIAEBRRT SR
SERBL AX HEL BRI TEENED, KAENRSE.

RBERFHBIEEN T 10,0004, 51650005 . T iX iRk AP ATERM SR BIREE.
AARBRMME(E S, I EREEREBMENTIAE.

POIRER), ERBEEARIES RENTOARTLERN S 2 BFE HEE Rt BE5X
HEZROKR, MSMANEARSIMFERERRAR, FHBAERAEREAERERRIER
EREEMIFE NFERIPLORTEDTFEERBYARANE, ISR RRMRIEEE DL —REIR BRESR
AR AR BLRARH T LA BEQIENPEIEFOEARES, IASUHAEXRNRERBBZE
RREXXU, §%,

EA—RFENZEHN, KiERAERINSSERRBSNBRERIENZE, wE FEMLR
ERTRBEHWE .

HPILRY 19333 A%, HIBMA. 1954 F N FALRA¥TEIEBR, 1981 FRBEAFIEEFRMT ML, Ih
ERRFERBE, BLESI, ILRARFRAFNTARFOEE . KRG FEEBESSHSERRLSK
EFRARZHRMEFERRLER, PESMERBERRTLFRRRALER, (PEINE) BESEE, (FESNEH
B) mELEE
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Preface2 5=

Chan Sin-wai BFE4F

CAXHABRFEERA) (HRE - ZNR) (FRR) MR, ZXAARER_TREH— 2
2, W EAXAFRZLGRNEZRMKNF I HENEESES,

REFFARERETFINTAD, EENTEIVER HRENSS. mENHHSEBIRNAT,

FRIEE BiEE

AR AR T Bk A X F 2 M8 RRBCHR, AR, WXAER, BRI IAEY YIS
. SRKHLRREH, TERFHN . MRIFAARNEN < Ik K kA R, AP SR7HER
EE (corpus) . IBRIERHBREFHRMER,

“BASCIERIEEMLE " (Longman Corpus Network) 22 B 1518 A 1B R E, WA 3.912 217, H
MTHAPE RE. 2% BEREHE. EXMEMLE, (IXURSREEFH) (HE . HEIN
fi#) (BHEIR) FIAE AR 2000 AMBAEMIAZEMEIAE, STEIMEMNIIE, IREMAPHE, 15
ERR BN, BERG. FESAN. FAF Y. BARRA. MEESEFIEENEBES, NES
FIAERE, XRARNNETFE, MEALEAEINRESNEY, Z2RESSANTE TEMTHR
RIEH 20U 545 . BAXERERAOBREARIL T HRENEES N .

mEER E#EER

PRAHAMNIL S, SRRIBFRELAXRK . ZEARNKS, NS4 HER0TH N KB R F AR
HREXF . EXHERE, (BIXHRERFIEEFR) OAEBRAL.

EARFER MR A S FREAARZ KM A RS%E, MoEENEIEL 198121985 48
BERBHKZERAK. BAA Comprehensive Grammar of the English Language ((BEiBiEE ALY ) ZTE %R
HCIE X - T B %I% (Professor Sir Randolph Quirk) . B—7 S8 AR A 62 L 4miB kRS The
Cambridge Encyclopedia of Language ({&I#F1EF ARl 2$) ). The Cambridge Encyclopedia of the English
Language (&I#FZEBERIE ) ) KA Dictionary of Linguistics and Phonetics ((iES % 5185 $iA#) ) &
BE-—BAZEHETNARES. SEH. AHENAR L PHBERESFRAL BB (David
Crystal) . CBAXHRESRIIBEL) HBAMR BRI AR IARERNFRIE, EEESLHORE, 75
RIABKAFEIRBALRAIRROSERNTERE.,

AR SO

AR R R 1FH ) E B T VR IAEIE (dictionary bilingualization), APt 24415 RMEFSURE,
PERI, BB RN LB, FEIECVRSATFOBE, BT MM .

BRI 8 S8R E AL SRS AT R 2 AME TR A B2 & 70 TA5L (lexicon). 21 (phrase) R & HY



Xii
Blf, B/MEFEEZE (micro-context translation) st IF1A35 L K9 EHIZ (decontextualized translation) . i
b ST R IR R 1BIR AL B9 BBIR (contextualized translation) 3k X 1535 9 811% (macro-context translation),
K% 28T 81% (sentence translation). E%®iX (paragraph translation) S5 Bi¥ (text translation) .
ARFHIAR BRI MNBRNBIZR, BEUWMSEHTES .. (AR EREIEFH) (RE &
IR (BHEMR) HFBELRFE, B TEAFME, TEEEARNSA R TRANMEZER, R
15, BEREH, MERRaGIEX AR AESIHMER .

&i

MELE TS RMRR, CAXIRSREBEFA) (RE - ZOVNR) (BAR) REXNPERE
JENFBRMEARNITE , AREIEL, RERBF=TESAERSHKTE, 2IREHATLMFRE
R K.

BRER, EAPXAZBERHER. REFE. LHAFHEL . 1980F1985 FHES H U ASEFE XM
BEARPONERERREIIE. 1985 FESERFRER . HREERERTM HhE8AEE XK
IR, BRMAAEA (BEFE R B) R(BFAREA), XEBZHENEREERS (SR
%), HRUERE (RBELTFIRERD -
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Preface 3 &=

Richard Chia-Tung Lee ZX[d]

RFHRIE, BREZAREEBBANE . BANLEIBPLASOFIERMRIE ? FHRT LA
AMZBRFERERFMAR, GNFFRIL SUBRNOBELENSR, SEPE, T, XEHE
ATREGE AT 2B M IEIE, BRDEMR, (BANEABRIEFRM) (HE - IR (FRK) £
—fEhBF.

R RAR SRR, BRWAEERE, EELSBHME (Franklin D. Roosevelt) FAIEAL 45X T—5&
ZREEN, XEHK, URTESBINAAT . £ (M 28BRHE N BEY XAPH, TMEAE.
Ak, BENAEITTIXFRE, LTINS IEIENAERKAT . BHIEHE.

‘No matter how long it may take us to overcome this premeditated invasion, the American people
in their righteous might will win through to absolute victory ... With confidence in our armed forces,

with the unbounded determination of our people, we will gain the inevitable triumph ...’

BB B APRIRBIEEARMSBISHN, 58I T victory F triumph BN A, i EATAE2 6. XH
MABHADH? 7 CARERBREIBFFA) (HE . ZURR) (BER) B, XNETER THRE .,
victory 1A% T#Y “1RIBMAT" (Thesaurus) TREARIEH, victory B85S HIR, 1E3¢ PighmpER] A%
BT, Mtriumph 2L HEEPHBOAHENEBMF . ERENEHZEME BT AIFIE, f0landslide &
WA PRI, upset ZEIMURER, walkover (HRHIE) 5% cakewalk (ERIE) 2R 5EVEMN
HER, FF . FLEPTIE GAN T, N TFLERERIERENSIEMBEKX,

BEZHRELSHER, A victory 81/ T absolute, 7E triumph #TH T inevitable, iXLL#B2 J13815
SHMAE. WEZRNERA TS BRXENE HEE. 7 GRS REIETHN)
(BE - ZOURMR) (BRER) B, EMvictory ZPIRE T 171K E" (Collocations) &4, H 1AM 55 4k
7. BIENSTZARRFEES: an easy victory (R SM2¢EMER]) | a decisive victory QREMEEIBEF]) . anar-
row victory (Bff) &; 53h1AEES: clinch victory (B&EH) . pull off a victory GRMEERRE) . sweep
tovictory (KIk£ M) & . XLBIESHTRRNAE, FRIERIESIEEL S RMAEES,

PHRBESNBRERER T A PEXAIAE, fla0 ‘one hour after Japanese air squadrons had
commenced bombing in Oahu’ . ‘Japan has undertaken a surprise offensive’ . ‘| have directed that
all measures be taken for our defense’. ‘our interests are in grave danger’ . ‘with the unbounded
determination of our people’ &, XLAAMRIAIE—REABTEANERANPEIBFAEH 7S . HiBPW
W% "RNXE", KR EEER ERSR] . BRER TR 9B R, commence tstart ER, EREMF
AIERELMIAE, A REABIDBARERR, Mt BICERBREERS) (RE . W) (B8R
i) B* 7% formal (IEX) | informal (JEIER) . spoken (A) Fwritten () BIFRESD, REFH T %4k

“IBHK" (Registen T4, RBRFERRIARFRIZ AWM. 107 commence A& FHIEMIERE IR E
HEHERIEPAN MR start, 72 grave K AR RE FiEEE R EHIEPAIT AR serious .
FoXHMIENBEIE EXMIFEEXBIE FMIRMEHIESESBTEA.

JHERZFRAERERM L RAS THEF IO AR, RRXLET AR —ra5E,



Xiv

EEROBEARBRETEMENE, flO6T%, BRHE (SRS RHERN) (KX . EUNR)

(FBRhR) —HHAFLMIDEIHT. BEAR, BERN, EMNER. BEERS ., ¥O2mBasH
PXENRIE, MAELE THRIAIENEGRAE, BRIERIELEE8E. Bit—AFMHRAITH, IR
FRBFIERIALED .,

5 S RIBMERE ESUTR AR, BRBE—AFTHNE, S RIRERIGIR, IFEL— 28
EXE.

FRA, SBEEEERER, ABTALBNRET, MNALERHSRENEEL . BEAS B Rz
BR BEARRK, BHERAYRK. EELTRASTMES, BESTARELENSERSWALHA
Ro DFRRHET RXBE, EESAELLTRE .
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Preface 4 =M
Victor Fung ;358

BEAFHREBENFESE AATOFEERBIARAF AR EE LR,

AT X LR, B R BTN ERBA, Fli, IIRREERE Bh" 8526,
BR T A embarrassed —NgiEsh, SABTHEMIAIE, FRA—BXEEER—BEPEEFHembar-
rassed, ABXERFZHK, HFXMIALAZHEN, BI—EBEREEM BIFH %I, 25
EBREIAME, F AECHRERLE, HEERAIEZBES Y ERMKER, XA LA E Er A
EEBRIELR  (BAXERBRIBEFFH) (RE - TR (FRKR) 1R4E#1318,0004NF SiF,
RSGAFMERIE, R “FIEHAT" (Thesaurus) T, BBHFEEFANEIEYIE (BHER) ML &
FFRT A embarrassed &R "M SN, AIABEX D ERERIEIRE T self-conscious. uncomfortable,
awkward. sheepish, red-faced ¥ mortified S1FLEHRATH L . XEARN B BE A —LLAMER, EEX
AR KRR GRAFIMEXIE, AR BRINEREEFENIDL, et RELMIFIERREER,

HR, FEMRMER S TNNEENER RO ATE . MRMAIREEFITRBRIERENAE,

4R A report the police N2 T EHE); BRI “BREEIREES ", ALAR report something to the
police . ZNTAH R THRIXEAYIAIEHEHAL 650001, HHEIR ‘1715 A" (Collocations) H1%, HFHK
Be5IIH, —B TR, WEERHRK, flilexperiment ARHAIIAEERELRIGHE. “BEER" £ do/carry
out/perform/conduct an experiment, i make an experiment 2% M44i% . Xfiznability (8&77) 175
HTAIMEERN 25 MERR, ZESANAMIE, BERBMLET, BRTAEE,

F=, FEERRAELARBRRBTAEEEENEK (register) . BAFERIFRIEESHIB LG
R74E . PIMMEMBEIEMERNESSETR, ARRENMAFEEEERANES, 24RAHE
RESERMICEE IR . S Ee.g Mfor examplekit, AERRLE “Blan”, BERLEH. ©XEEFR IR
B, AERE A for example, @& He.g. . kSN, FATAILAR due to Mbecause of RER “BF", B
EFRZATEAXE ST XE, MEBELEEP, AM1—ARFEAbecause of . XHIMIAE| “EX", ablaze £
ERFEMEAIE, MEAETIER, A1—MRiXonfire. EAEA AIMRRIBMAIHEBIE ? ANIAHIZHT
—MNERETTE, B B4 (Register) TG TIRBEIEM LB X ERMTT, FHIREEHIEANA Y
B, ibgERREIR . XERESHEIFN.

AIAHRRT TR BN E MR RB A AR RMEBSN, BRFT L, RIHM2HRFTER, BaiEs
MHBE, flgismart-phone (BEEFHL) BRI FRAZBREFH 89" . video snacking 2 it EM
FHINEBEWNER . BEAEAFNATHUHELEACHIEER (blog) =47, X3 A video blogging

(AMAAES) ;. BLAEZEERNAILLE, 2 videodiary MSAEIR) . TS RERMETA, AFMKLET
RESRFNAEXNIAL, HlfApodcast ((ER) R MEREM_ETEHM—F0#ETEH; vodcast MSIER) 5
AL TSN, egosurf (BHET) HERSN HIEREL VI NIEERECHETE. Internetese

(MBIES) IBANBEFHERERX DT IR EANTRIEENIES . XLIFAE BEOAME
Hi,

BHIFEZ (journalism) , ZFARENIE K5 journalism A xH171E1R %, BT lead story (5k



£37/) . editorial/leading article (+#t1£) . exclusive (JRZKHH) . exposé (1BFE+RIE) . gossip column

(BF*2 M NTHRMILESERIER) SN, %4 chequebook journalism (ZZE##E, EIRESNMWEE X
RRYLAFLAEFIFENMOE) . gonzo journalism (KRB AFT HIREKFTEDIE) o A (4
REEIRY BiLE MR, HHEBE— K315 Pulitzer Prize (EFISEK) . BFBARERMEFXNME
grRIR, B FIEA AR, B EMERESF ORNEEEME, & 21 DRI, KRR ANEHE, XF
FEFRAEKREEE . NARAXHEFENRD, SRELEI

ARBMERNBTERENR Y HEHERIIRENTE, BERANEE

BER, EBTXAZHE RS —RREE, WFRFERXRFREBAFQATBEML . A (BEF
1R BlEmeE, GREX) BRE. BERMARAKXPEE, NEBBRLAFHEREF HITRVEZ HRIRE
GEEE . PRUBBIEIESHE BrRXR. ALHE. ARXR. SHRTSBRBNATREZESEEIN
B, B (RREILBEATIE) o



